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Português 

 

Japonês útil para a vida diária 

e coisas sobre o Japão 

 

Vocabulário 

cotidiano 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Todos os meses, apresentaremos palavras japonesas que são úteis para saber quando se mora 

no Japão. 

 

Japonês deste mês: palavras abreviadas frequentemente usadas na vida diária 

 

Em japonês, existem muitas palavras que são mais curtas que as palavras originais. Aqui estão 

algumas abreviações que são comumente usadas. 

palavras 

omitidas 
palavras originais significado 

入管 

Nyuukan 

 

 

出入国在留管理庁 

Shutsunyūkoku zairyū 

Kanrichō 

Agência de Serviços de Imigração - é um local 

onde são realizados trâmites de vistos e assuntos 

relacionados a entrada e saída de japoneses e 

estrangeiros no país. 

学割  Gakuwar 

 

 

i 

学生割引  

Gakusei waribiki 

Este é um sistema de descontos oferecido aos 

estudantes. É fornecido por meio de tarifas de 

transporte, taxas de entrada no cinema, etc. 

学食  

Gakushoku 

 

 

学生食堂  

Gakusei Shokudou 

Uma cantina localizada em uma universidade ou 

escola secundária para uso dos alunos. 

スマホ  

Sumaho 

スマートフォン  

Sumātofon 
Telefone celular.  

スーパー 

Sūpā 

スーパーマーケット

Sūpāmāketto 

Mercado 

コンビニ 

Kombini コンビニエンス 

ストア 

Konbiniensu Stoa 

Funciona 24 horas por dia e vende alimentos e 

necessidades diárias. A loja também oferece uma 

ampla gama de serviços, como fotocópias, 

pagamentos de contas de serviços públicos e 

caixas eletrônicos. 

ファミレス 

Famiresu 

 

 

 

ファミリーレストラン 

Famirī resutoran 

Uma rede de restaurante que atende 

principalmente famílias, oferece preços 

relativamente baixos e serve comida rapidamente.  
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Português 

 

フリマ 

Furima 

 

フリーマーケット 

Furī māketto 

 

É um mercado ao ar livre onde os indivíduos 

trazem itens indesejados para praças, parques, 

etc., e os vendem ou compram. 

ドタキャン

Dotakyan 

 

土壇場でキャンセル 

Dotanba de kyanseru 

 

Cancelar um compromisso ou plano no último 

minuto. 

Existem muitas outras palavras em japonês que são mais curtas que as palavras originais. 

Continuaremos a apresentá-los aos poucos! 


